EUROPE 14-18 – Regards croisés sur la Première Guerre mondiale

COMITE DE PILOTAGE  des 6 et 7  Mars 2009 à LIlle
Etaient présents : 

Anne-Sophie Humez - Marika Kovacs – Nathalie Tabary -  Frédéric Rousselle - Emmanuel Thévenin (IFP France)

Philippe Plumet (AEDE-EL Belgique)

Christine Cloes – Zlata Zelak - Roger Lesage (INFOREF)

Susanne Popp – Jürgen Kummetat  (Université d’Augsburg Allemagne)

Bärbel Kuhn –  Nicole Schmenk  (Université de Duisburg Essen Allemagne)

Stéfano Zanini (Pixel Italie)

Charlotte Müller – Peter Müller (AEDE Autriche)

Zbigniew Piaszcki (zespol Szkol w Przeclawiu Pologne)

Liviu Lazar (Inspectorat scolaire d’Hunedoara Roumanie)

Klaus Edel : évaluateur externe 

● Vendredi matin

1.1 Présentation et commentaire des résultats du rapport intermédiaire
· Le rapport intermédiaire est présenté. Il est consultable en ligne sur le site Il est globalement positif (7/10 de moyenne). Dans sa conclusion, le rapport d’évaluation ne relève pas points faibles. 

· Les principaux points positifs mis en évidence : le module de formation et sa structure, la cohérence entre le plan de travail et les activités réalisées, la gestion, l’évaluation, la dissémination.

· Deux points du rapport ont toutefois fais l’objet d’une évaluation plus faible (6/10)  que le moyenne générale : le fonctionnement du partenariat où le rapport met en évidence l’implication parfois inégale des partenaires et la dissémination où il est suggéré de  développer le plus rapidement possible la dimension multilinguistique du site pour permettre un accès plus large à celui-ci.

1.2 Présentation du nouveau site et remarques sur le site par les partenaires

· La nouvelle version du site est présentée.

· Quelques problèmes techniques peuvent encore se poser. Les partenaires sont invités à les signaler le plus rapidement possible à Frédéric Rousselle.

· Le module de formation est l’élément principal de cette nouvelle version du site. Il a été construit sur base des décisions arrêtées lors du Comité de pilotage de Vienne : 

· Les productions disponibles ont été réparties en cinq parties : causes, événements, caractéristiques, conséquences, bibliographie (sites Internet et ouvrages).

· Dans les parties causes, événements, caractéristiques et conséquences, les productions ont été réparties en rubriques plus précises (ex. : causes politiques, économiques, juridiques, militaires, etc.). 

· Dans chaque rubrique, on a distingué quatre catégories de productions : documents iconographiques, textes et documents, autres traces matérielles et utilisation/pistes d’exploitation. Il y a chaque fois un lien qui permet d’accéder aux productions proposées.

· Les remarques des partenaires et les modifications proposées.

· Dans les parties causes, événements, caractéristiques et conséquences, certaines productions très larges (ex. : une séquence de cours portant sur l’ensemble des causes du conflit) qu’il était difficile d’affecter uniquement à une rubrique (ex. : causes politiques) ont été placées au début de chaque partie. Elles seront identifiées sous un titre « Généralités » qui doit être ajouté. Ces productions peuvent et doivent également être mentionnées dans les rubriques (ex. : la séquence de cours portant sur l’ensemble des causes du conflit doit également être mentionnées dans les rubriques causes politiques, militaires, économiques, etc.)

· Dans les rubriques, les productions sont actuellement classées par pays. Cette mention doit être supprimée.

· Il est décidé d’améliorer l’identification des différentes productions proposées. Chaque lien devra comporter les éléments suivants :

· Titre

· Sujet

· Langue

· Région concernée

· Auteur + institution + pays

Les partenaires sont donc invités à modifier les tableaux qu’ils ont déjà complétés  ou à les réaliser si ce n’est pas encore fait (pour le modèle de tableau à compléter, voir la Newsletter d’octobre 2008) et à les (r) envoyer le plus rapidement possible à Frédéric Rousselle. 

· Des rubriques peuvent éventuellement être ajoutées dans les parties causes, événements, caractéristiques et conséquences à condition de pouvoir y intégrer des productions. Lors de l’élaboration du module définitif, il conviendra d’éliminer les  rubriques dans lesquelles il n’y a pas de productions proposées.

· Des productions supplémentaires peuvent encore être proposées. Chaque partenaire peut proposer des productions sur des sujets concernant d’autres pays. Cela permet d’enrichir les « regards croisés » sur ces sujets.

1.3 Rappel des aspects financiers
· Distribution et présentation des  documents consacrés à la gestion administrative et financière du projet. Les partenaires sont invités à en prendre connaissance, notamment pour tenir compte des nouvelles exigences de la Commission.

· Le rapport intermédiaire a été rentré fin septembre auprès de la Commission. Jusqu’à ce moment, c’est INFOREF qui a géré la partie financière en collaboration avec l’IFP. A partir de cette date, c’est l’IFP qui assure maintenant la gestion financière du projet. Les documents doivent donc désormais être envoyés à l’IFP.

· Le rapport intermédiaire a été accepté par la Commission qui a effectué le deuxième versement de 40% à l’IFP qui a fait le troisième versement de 20% aux partenaires.

· Le quatrième versement sera effectué après la rentrée par chaque partenaire au plus tard le 30 avril de son tableau financier Excel accompagné de tous les justificatifs et preuves de paiement.

· Le projet s’achevant fin septembre, toutes les dépenses doivent être réalisées avant cette date butoir. Le rapport final sera rentré dans les deux mois et vérifié par la Commission. Le payement du solde par la Commission interviendra l’année suivante. Tous les documents financiers devront donc être rentrés pour le 30 septembre 2009 au plus tard.
· Les partenaires sont invités à prendre connaissance des documents distribués en séance et à consulter les ressources disponibles sur le site dans la partie « administration ».

( Vendredi après-midi


Visite du Musée  In Flanders Fields  (Ypres) et de sites significatifs dans la région du Westhoek.

· « In Flanders Fields » : présentation de la muséologie du musée centrée non pas sur les opérations militaires mais bien sur les hommes en guerre au front et à l’arrière. 

· Trois lieux significatifs ont été proposés :

· L’Essex Farm Cemetery et le site John Mc Crae (médecin militaire canadien dont le célèbre poème In Flanders Fields a donné son nom au musée d’Ypres et le coquelicot –« poppy »- dont il est question dans ce poème a été adopté par les pays du Commonwealth comme symbole du souvenir des soldats tués lors des conflits).

· Le Studentenfriedhof  de Langemark. La visite de ces deux cimetières – britannique et allemand- a permis de « croiser les regards » sur la manière différente dont deux pays belligérants ont envisagé l’inhumation de leurs  morts et l’aménagement des nécropoles devant les abriter. Une analyse des caractéristiques des cimetières britanniques, allemands, français et belges figure dans le module dans la partie Conséquences / traces et éléments de mémoire.

· La Porte de Menin ce monument britannique à Ypres recense les noms de près de 55000 soldats du Commonwealth (54896 actuellement) morts dans la région avant le 16 août 1917 et restés sans lieu de sépulture connue. La Porte de Menin est le siège tous les soirs à 20h de la cérémonie du Last Post (sonnerie du soir dans l’armée britannique) en l’honneur des soldats britanniques disparus dans la région. 

( Samedi matin

2.1 La question des langues sur le site

· Le site :

· Dans la présentation de la page d’accueil du site, au lieu de répéter deux fois le logo du projet avec l’intitulé en français et en anglais, il est proposé de n’y mettre qu’une fois le logo avec l’intitulé dans les deux langues.

· Actuellement, le logo et l’intitulé en français figurent en tête de toutes les pages du site. Il est proposé d’y ajouter le logo avec l’intitulé en anglais.

· En partant de la page d’accueil, il est possible d’accéder au site dans les différentes langues du partenariat. Il appartient à chaque partenaire de vérifier et éventuellement corriger les textes proposés actuellement dans sa langue. De même, chaque partenaire doit décider de ce qui doit être traduit, réaliser ce travail et l’envoyer à Frédéric Rousselle avec les indications nécessaires pour la mise en ligne. En tout état de cause, tous les éléments indispensables pour l’accès et la navigation dans le site (ex. : la structure du module) doivent être traduits par tous les partenaires.

· Les fiches de dissémination existent  en anglais et en français. La base de données proposera les fiches dans les deux langues.

· Les productions

· Le dossier de candidature accepté par la Commission prévoit que  les principaux résultats du projet (module de formation, outils et documents pédagogiques…) seront proposés dans les différentes langues du partenariat… Les documents originaux seront proposés dans leur langue d’origine avec, éventuellement, une traduction ou présentation et une mise en perspective en français en anglais. 

· C’est cette règle qui doit être appliquée : chacun propose ses productions dans sa langue mais il faut y ajouter au moins un court résumé en français ou en anglais pour permettre aux utilisateurs d’avoir l’information nécessaire sur le contenu de la production.
· Dans certains cas, il peut être intéressant de traduire l’ensemble de la production réalisée (ex. lorsqu’il s’agit d’une proposition d’exploitation pédagogique). Chaque partenaire est responsable de ce qu’il est nécessaire de traduire.
2.2 Répartition des tâches : organisation de l’expérimentation du module

· L’expérimentation du module se fera auprès des enseignants des écoles associées au projet. De futurs enseignants en formation peuvent également être sollicités.

· L’évaluation demandée portera à la fois sur l’organisation et la mise en page du site et sur l’intérêt et l’utilisation des ressources proposées dans le module.
· Il faut trouver dans chaque pays entre 5 et 10 enseignants ou futurs enseignants disposés à expérimenter le module et à remplir le questionnaire. Le but est d’obtenir une trentaine de réponses au questionnaire d’évaluation. La date limite pour la rentrée des questionnaires est fixée au 30 avril. 
· Le comité technique fera la synthèse des évaluations. Sur base des résultats obtenus, il proposera les adaptations nécessaires pour mettre au point la version finale du module.
· L’évaluation se fera sur base du questionnaire (voir annexe) adopté lors du Comité de pilotage. 
2.3 La question du copyright des documents proposés dans le module

· Pour les documents anciens (journaux, cartes postales), il n’y a plus de droits et ils peuvent donc être utilisés librement.

· Pour les documents récents trouvés sur un site Internet, ils peuvent être utilisés mais il faut mettre le lien avec le site où ils ont été trouvés.
· Qu’en est-il pour des extraits de documents récents (ex. : manuels, ouvrages de référence, journaux, etc.) ? Indiquer la source suffit-il dans la mesure où l’on n’utilise que des extraits et où cet usage n’a pas de but commercial ? Faut-il demander une autorisation préalable et acquitter des droits ?
Il est suggéré que chaque partenaire s’informe des règles pratiquées en la matière dans son pays.
ANNEXE : Questionnaire pour l’expérimentation du site et du module

Première évaluation du module de formation
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	Introduction


Qui êtes vous ?

Nom : ……………..

Prénom : ………………..

Pays : …………………….

Etablissement d’enseignement.

Nom : …………………………

Ville : ………………………….

Pays : ………………………….. ;

Niveau(x) : ……………………….. 

Age des élèves : …………………………………

	ANALYSE DU SITE




La forme

Pour répondre, choisissez un chiffre de 1 à 6. Le chiffre 6 exprimant votre entière satisfaction

	Cochez la case qui exprime le mieux votre avis
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Organisation du site
	
	
	
	
	
	

	Mise en page
	
	
	
	
	
	

	Navigation
	
	
	
	
	
	

	Clarté - Lisibilité
	
	
	
	
	
	

	Accès aux documents
	
	
	
	
	
	


	Commentaires / suggestions :  




	Le contenu


	Cochez la case qui exprime le mieux votre avis
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Richesse des documents proposés
	
	
	
	
	
	

	Qualité des documents proposés
	
	
	
	
	
	

	Diversité des documents proposés
	
	
	
	
	
	

	Variété des documents proposés
	
	
	
	
	
	

	Lisibilité / accessibilité des documents 
	
	
	
	
	
	

	Pertinence pédagogique des sites Web proposés
	
	
	
	
	
	


	Commentaires / suggestions :




	L’UTILISATION DES DOCUMENTS


Si vous avez déjà utilisé des documents proposés sur le site en cours, ou si vous comptez le faire, pourriez vous nous indiquer : 

	a) Quel(s) document(s):

 b)   pour :   (  une utilisation  ponctuelle            (  une séquence de cours complète        

c) dans quel but les avez-vous utilisés :   

                 (    - préparation d’un cours                              

     (    - devoirs élèves                                          

     (    - exposé oral élèves                                      

     (    - utilisation en classe

     (    - exercice d’évaluation                        

     (    - autres                                                             

d) opinion personnelle :

e) les documents utilisés vous ont-ils permis de servir le thème des regards croisés :

oui    (                                                                          non    (   



	LES ELEVES ET LE SITE (Partie facultative)
     a) Selon vous, l’utilisation de ce site a-t-il permis aux élèves d’avoir un autre regard 

         sur la guerre « 14.18 »?.

        oui         (                                                                             non            (
b) Pensez vous  que ces regards croisés ont-ils pu  contribuer à développer chez l’élève, certaines valeurs. Si   oui, lesquelles :   

· (    la tolérance                                                                   

· (    l’ouverture                                                                    

· (    le sentiment européen                                                    

· (    le respect de l’autres                                                    

· (    le dépassement du nationalisme                                        

· (    le pacifisme                                                                    

· (    la mémoire                                                                     

· (    autres                                                                              




